
 

 
 

Worship Protocol 7 - Fire of the Holy Spirit 
 
 
English 
Fire of the Holy Spirit 
 
Powerful God, to make us your holy temples (1 Corinthians 6: 18-19), you have baptized us 
with the Holy Spirit and with fire (Matthew 3:11, Luke 3:16).  Your constant presence in our 
lives has washed us, sanctified us (1 Peter 1: 2) and justified us (1 Corinthians 6:11).  We want 
to be a pleasant offering to you Lord (Romans 15:16).  Lord, please take (X) (say the name of 
your country) and its rulers and while we evangelize them to convince them of sin, bring them 
to Christ’s feet, so that they no longer walk in the flesh, but according to the Spirit (Romans  
8:4) so that they may live (Romans 8:13), and also be filled with your presence (Ephesians 
5:18).  In that way the government of (X) (say the name of their country), will also manifest the 
kingdom of God which is justice, peace and joy in the Holy Spirit.  
 
Español 
Fuego del Espíritu Santo  
 
Poderoso Dios, nos has bautizado con el Espíritu Santo y con fuego  (Mateo 3:11, Lucas 3:16) 
para hacernos tus templos santos (1 Corintios 6:18-19).  Tu presencia constante en nuestras 
vidas nos ha lavado, nos ha santificado (1 Pedro 1:2) y nos has justificado (1 Corintios 6:11).  
Queremos ser ofrenda agradable a ti Señor (Romanos 15:16).  Toma nuestro país (X) (diga el 
nombre de su país) y a sus gobernantes Señor, convéncelos de pecado, mientras nosotros los 
evangelizamos, tráelos a los pies de Cristo, para que no anden más en la carne, sino conforme 
al Espíritu (Romanos 8:4) para que vivan (Romanos 8:13) y también sean llenos de tí (Efesios 
5:18).  De esa manera ellos también desde el gobierno de (X) (diga el nombre de su país) 
manifestarán el reino de Dios que es justicia, paz y gozo en el Espíritu Santo. Espíritu Santo, por 
fe en tí tenemos esperanza de justicia (Gálatas 5:5). 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
Portugais 
Fogo do Espírito Santo 
 
Poderoso Deus, você nos batizou com o Espírito Santo e com fogo (Mateus 3:11, Lucas 3:16) 
para nos tornar seus templos sagrados (1 Coríntios 6: 18-19).  Sua presença constante em 
nossas vidas nos lavou, nos santificou (1 Pedro 1: 2) e nos justificou (1 Coríntios 6:11).  
Queremos ser uma oferta agradável a você, Senhor (Romanos 15:16).  Tome nosso país (X) 
(diga o nome do seu país) e seus governantes Senhor, convença-os do pecado, enquanto os 
evangelizamos, os leve aos pés de Cristo, para que não andem mais na carne, mas segundo o 
Espírito (Romanos  8: 4) para que eles possam viver (Romanos 8:13) e também ser plenos de Ti 
(Efésios 5:18).  Dessa forma, eles também do governo do (X) (digamos o nome de seu país) 
manifestarão o reino de Deus que é justiça, paz e alegria no Espírito Santo.  Espírito Santo, pela 
fé em você, temos esperança de justiça (Gálatas 5: 5). 
 
 
Français 
 
Dieu Tout-puissant, tu nous as baptisés avec ton Saint-Esprit et avec ton feu (Matthieu 3:11, 
Luc 3:16) pour faire de nous tes temples saints (1 Corinthiens 6: 18-19), Ta présence constante 
dans nos vies nous a lavés, nous a sanctifiés (1 Pierre 1: 2) et nous a justifiés (1 Corinthiens 
6:11).  Nous voulons être une offrande agréable à toi Seigneur (Romains 15:16).  Seigneur, s'il 
te plaît, prends  (X) (prononcez le nom de votre pays) et ses dirigeants, et pendant que nous les 
évangélisons, et les persuadons de leurs péchés, amene-nous aux pieds du Christ afin qu'ils ne 
marchent plus dans la chair, mais selon l'Esprit.  (Romains 8: 4) pour qu'ils puissent vivre 
(Romains 8:13) et qu'ils soient également remplis de ta présence (Éphésiens 5:18).  De cette 
façon, le gouvernement de (X) (dites le nom de leur pays) manifestera également le royaume 
de Dieu qui est justice, paix et joie dans le Saint-Esprit.  Nous sommes des hommes et des 
femmes dans lesquels vit le Saint-Esprit.  Saint-Esprit, par la foi en toi, nous espérons la justice 
(Galates 5: 5).   
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
Italiano 
 
Signore Dio Onnipotente,  Tu ci hai battezzato con lo Spirito Santo e con il fuoco (Matteo 3:11, 
Luca 3:16) per farci diventare: tuoi templi santi (1 Corinzi 6: 18-19).  La tua Presenza  nelle 
nostre vite ci ha lavato, santificato (1 Pietro 1: 2) e giustificato (1 Corinzi 6:11).  Vogliamo essere 
una  offerta gradita a te Signore (Romani 15:16).  Vogliamo consegnarti  la nostra nazione (X) 
(accena il nome della tua nazione) ti consegnamo anche gli uomini in autorità affinché lo Spirito 
Santo li convinca di peccato  al momento chi saranno evangelizzati, portali ai tuoi piedi Signore, 
affinché non continuino camminando  piu secondo la carne ma siano  guidati dallo Spirito  
(Romani  8: 4) Signore che siano ricolmi  di Spirito Santo (Efesini 5:18).   
Padre ti chiedamo che da dove si trovano governando la nostra nazione (X) acenna la tua 
nazione) possano anche manifestare il regno Dio che è giustizia, pace e gioia nello Spirito Santo.  
Per la fede in Te Spirito Santo abbiamo speranza della giustizia (Galati 5: 5). 
 
English 
We take 3 minutes to pray with the background of: The Tribute 
https://youtu.be/qaagZ2s7MBU 
 
Español 
Tomamos 3  minutos para orar con el fondo de: The Tribute  
https://youtu.be/qaagZ2s7MBU 
 
Português 
Levamos 3 minutos para orar com o pano de fundo de: O Tributo 
https://youtu.be/qaagZ2s7MBU 
 
Français 
Nous prenons 3 minutes pour prier avec le fond de: The Tribute 
https://youtu.be/qaagZ2s7MBU 
 
Italiano 
Impieghiamo 3 minuti per pregare con lo sfondo di: The Tribute 
https://youtu.be/qaagZ2s7MBU 
 



 
 
 
 
 
1. Now may the God of hope make you full of joy and peace through faith, 
so that all hope may be yours in the power of the Holy Spirit. Romans 
15:13 
 
1.  Que el Dios de la esperanza los llene de toda alegría y paz a ustedes 
que creen en él, para que rebosen de esperanza por el poder del Espíritu 
Santo. Romanos 15:13  NVI. 
 
1. Ora, o Deus de esperança vos encha de todo o gozo e paz na vossa fé, 
para que abundeis na esperança pelo poder do Espírito Santo. Romanos 
15:13 
 
1. Que le Dieu de l`espérance vous remplisse de toute joie et de toute paix 
dans la foi, pour que vous abondiez en espérance, par la puissance du 
Saint Esprit!. Romains 15:13 
 
1. Or l’Iddio della speranza vi riempia d’ogni allegrezza e d’ogni pace nel 
vostro credere, onde abbondiate nella speranza, mediante la potenza 
dello Spirito Santo. Romani 15:13 
 
English - Holy Spirit you are welcome here 
 
With lyrics - https://youtu.be/eFByOX8Fb0M 
  
Without lyrics - https://youtu.be/XPPMSfCdUng 
 
 
Español - Espíritu Santo bienvenido 
 
Sin letra - https://youtu.be/8FNTUOSi-YE 
 
Con letra - https://youtu.be/GMD3ZrgLah0 



 
 
 
 
 
Portugais - Santo Espírito Vem  
 
Com letra - https://youtu.be/mls1q1MscrY 
 
sem letra - https://youtu.be/Fojgb9deaj0 
 
Sopra Espírito - Vale de ossos secos  
Ludmila Ferber (com letra) 
 
https://youtu.be/2oCsB929bSY 
 
 
Français - Saint Esprit sois le bienvenu  
 
Sans paroles - https://youtu.be/znSHtoDlDD8 
 
Avec paroles - https://youtu.be/1fK1Ups7goI 
 
Italiano  - Santo Spirito 
Senza  parole - https://youtu.be/p88omcb3TDo 
 
 
 
2. And his Spirit which he has given us is the witness that we are in him 
and he is in us. I John 4:13 
 
 
2. ¿Cómo sabemos que permanecemos en él, y que él permanece en 
nosotros? Porque nos ha dado de su Espíritu. 1 Juan 4:13  NVI   
 

 
2. Nisto conhecemos que permanecemos nele, e ele em nós: por ele nos 
ter dado do seu Espírito. I João 4:13 
 



 

2. Nous connaissons que nous demeurons en lui, et qu`il demeure en 
nous, en ce qu`il nous a donné de son Esprit. I Jean 4:13 
 
 
2. Da questo conosciamo che dimoriamo in lui ed Egli in noi: ch’Egli ci ha 
dato del suo Spirito. I Giovanni 4:13 
 
 
English - Set a fire  
https://youtu.be/-Jzqq4B8H2Q 
 
 
Español - Ven Espíritu Santo 
https://youtu.be/BUHiHulS18w 
 
Português -  Sopra Espírito - Vale de ossos secos  
Ludmila Ferber (com letra) 
 
https://youtu.be/2oCsB929bSY 
 
Français - Saint Esprit  
https://youtu.be/JPyyX4zFraU 
Sans paroles 
 
Italiano - Arriverà 
https://youtu.be/TDpLAF1d5Fk 
 
 
 

3. If we are living by the Spirit, by the Spirit let us be guided.  
Galatians 5:25 
 
3. Si el Espíritu nos da vida, andemos guiados por el Espíritu.  
Gálatas 5:25  NVI 
 
3. Se vivemos pelo Espírito, andemos também pelo Espírito. 
Gálatas 5:25 
 
3.  Si nous vivons par l`Esprit, marchons aussi selon l`Esprit. 



 

Galates 5:25 
 
 
 
3. Se viviamo per lo Spirito, camminiamo altresì per lo Spirito. 
Galati 5:25 
 
English - Welcome Holy Spirit 
https://youtu.be/ch-b1VkttqQ 
 
Español - Sopla en mi 
https://youtu.be/FN9LGMYNdI4 
 
Português - Gabriela Rocha - Eu navegarei  
 
https://youtu.be/nSvxVCdj_gU 
 
Eu navegarei - Com letra  
 
https://youtu.be/x6I-rObdCvE 
 
 
Français Quand Il descend, l’atmosphère change 
https://youtu.be/Y9EMrBs6SG8 
 
 
Italiano - Santo Spirito 
https://youtu.be/HqQ6_SVDAXw 
 
 
4. That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give to 
you a spirit of wisdom and revelation in the knowledge of him;  
Ephesians 1:17 
 

4. Pido que el Dios de nuestro Señor Jesucristo, el Padre glorioso, les dé el 
Espíritu de sabiduría y de revelación, para que lo conozcan mejor. Efesios 
1:17  NVI 
 



 

4. para que o Deus de nosso Senhor Jesus Cristo, o Pai da glória, vos dê o 
espírito de sabedoria e de revelação no pleno conhecimento dele; 
Efésios 1:17 
 
 
4. afin que le Dieu de notre Seigneur Jésus Christ, le Père de gloire, vous 
donne un esprit de sagesse et de révélation, dans sa connaissance, 
Ephésiens 1:17 
 
4. affinché l’Iddio del Signor nostro Gesù Cristo, il Padre della gloria, vi dia 
uno spirito di sapienza e di rivelazione per la piena conoscenza di lui, 
Efesini 1:17 
 
 
English - Rest upon us  
https://youtu.be/bPrwURT1rJc 
 
 
Español  - Ven descansa 
https://youtu.be/wtbg5MZ86jM 
 
Português  - Há um lugar  
Heloisa Rosa  
 
https://youtu.be/mUubQBy5OVY 
 
Com letra - https://youtu.be/niFioof9Svg 
 
 
 
Français - Saint Esprit descends  
https://youtu.be/WAnjIkxlG30 
 
 
Italiano - Qui come in cielo 
https://youtu.be/UZNAdWcqOkc 
 
 

 



 

 
 
 
 
 
5. The Spirit is witness with our spirit that we are children of God. 
Romans 8:16 
 
5. El Espíritu mismo le asegura a nuestro espíritu que somos hijos de Dios. 
Romanos 8:16  NVI 
 
5. O Espírito mesmo testifica com o nosso espírito que somos filhos de 
Deus; Romanos 8:16 
 
5. L`Esprit lui-même rend témoignage à notre esprit que nous sommes 
enfants de Dieu. Romains 8:16 
 
5. Lo Spirito stesso attesta insieme col nostro spirito, che siamo figliuoli di 
Dio; Romani 8:16 
 
 
English - I need an encounter 
Without lyrics - https://youtu.be/jgw4Co3ikyk 
 
Español - Necesito un encuentro  
https://youtu.be/qd2D1sdL6MA 
 
 
Português  - Lugar secreto - Gabriela Rocha  
 
https://youtu.be/YnrN0o0lubM 
 
Com letra - https://youtu.be/AuybkVKgDvg 
 
 
Français - Ô Saint Esprit 



 
https://youtu.be/GcsHfDtRT3Q 
 
Italiano - Stringimi oh Signor 
https://youtu.be/TP7aBKnhcko 
 
 
 
English 
We are men and women in whom the Holy Spirit is living.  Holy Spirit, by faith in you we have 
hope for justice (Galatians 5: 5).  Let us constantly walk by the Spirit (Galatians 5: 16-17) to lead 
many to believe in our Lord the Saviour, Jesus Christ.  We ask you Holy Spirit to bring the 
greatest Revival that the Earth has ever seen and please transform each of the countries of my 
(X) Continent (European, Americas, African, Oceanic, Asian).  Let each one of those who have 
given themselves over to you, have their minds set on the Spirit and thus obtain life and peace 
(Romans 8: 5-9). ¡Amén! 
 
Español 
 
Somos hombres y mujeres en los que está viviendo el Espíritu Santo.  Permítenos andar 
constantemente por el Espíritu (Gálatas 5:16-17) y por nuestro ejemplo llevar a muchos a creer 
en El Salvador, en Jesucristo.  Espíritu Santo trae ya el más grande Avivamiento que haya habido 
en toda la Tierra y transforma cada uno de los países de mi Continente (X) (Europeo, de Las 
Américas, de Africano, Oceánico, de Asiático).  Permite que cada uno de los que se hayan 
entregado a ti, tengan la mente puesta en el Espíritu y así obtengamos vida y paz (Romanos 8:5-
9). ¡Amén! 
 
Portugais 
 
Somos homens e mulheres em quem o Espírito Santo está vivendo.  Andemos constantemente 
pelo Espírito (Gálatas 5: 16-17) e que através do nosso exemplo levemos muitos a crer em Ti 
como Salvador e Jesus Cristo.  Espírito Santo traga o maior avivamento que já existiu na Terra e 
transforma cada um dos países do meu continente (X) (Europeu, as Americas, da Africa, 
Oceânico e Asiático).  Que cada um dos que foram entregues a Ti tenham a mente voltada para 
o Espírito e assim obtenham vida e paz (Romanos 8: 5-9). 
 
Français 
 
Marchons constamment par l'Esprit (Galates 5.16-17) pour amener a beaucoup à croire en 
notre Seigneur le Sauveur, Jésus-Christ.  Nous te demandons le Saint-Esprit d'apporter le plus 
grand réveil que la Terre ait jamais vu et de transformer chacun des pays de mon (X) continent 



 
(européen, américain, africain, océanien, asiatique).  Laissez chacun de ceux qui se sont livrés à 
vous, mettez votre Esprit sur leur esprit; pour qu’ils obtiennent  ainsi vie et paix (Romains 8: 5-
9). 
 
 
 
Italiano 
 
Padre siamo i toui figli, uomini e donne dove abita lo Spirito Santo. Signore permettici  
camminare sempre secondo lo Spirito (Galati 5: 16-17) affinché vedano in noi lo esempio e cosi 
portare le anime a credere nel Signore Gesù il nostro Salvatore.  Spirito Santo viene con il tuo 
fuoco affinché ci sia un risveglio come mai è stato sulla Terra e possa trasformare ciascuna delle 
nazione sul mio Continente (X) (Europa, America, Africa, Oceania, Asia).  Permetti a ogni 
persona che si abbia consegnato a Te avere la mente fissa sullo Spirito Santo e bramare vita e 
pace (Romani 8: 5-9). 
 
 
 
 
 
 
 

 


